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La seance est ouverte a 15 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Expose du President en exercice de l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe 

Le President : En vertu de Particle 39 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil, j’invite 
M. Eamon Gilmore, President en exercice de 
reorganisation pour la securite et la cooperation en 
Europe, Vice-Premier Ministre et Ministre des affaires 
etrangeres et du commerce exterieur de l’lrlande, a 
participer a cette seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Gilmore. 

M. Gilmore (parle en anglais ): J’ai le plaisir et 
l’honneur de m’adresser au Conseil de securite en ma 
qualite de President en exercice de l’Organisation pour 
la securite et la cooperation en Europe (OSCE). Dans 
ma declaration d’aujourd’hui, je presenterai les 
premieres priorites de la presidence irlandaise de 
l’OSCE et j’aborderai egalement un certain nombre de 
sujets essentiels de preoccupation communs a nos deux 
organisations. 

Avec 56 Etats participants, representant une 
population totale de plus d’un milliard de personnes, 
l’OSCE est la plus grande organisation regionale en 
vertu du Chapitre VIII de la Charte des Nations Unies. 
L’ONU et l’OSCE sont fondees sur des principes 
fondamentaux et des valeurs communes. Nous 
partageons la conviction qu’il faut adopter une 
approche globale de la securite qui tienne compte de 
toutes ses dimensions. 

Dans mon intervention devant le Conseil 
permanent de l’OSCE en janvier, j’ai indique que 
l’lrlande adopterait une conception pragmatique et 
impartiale de ses responsabilites de president. J’ai 
precise que notre objectif etait de fixer une serie de 
priorites de nature a garantir une demarche equilibree 
et coherente sur l’ensemble des trois dimensions : 
politico-militaire, economique et environnementale, et 
humaine. Je puis assurer le Conseil de securite 
aujourd’hui que nous ferons avancer les travaux dans 
tous les domaines en 2012. Nous ferons tout ce qui est 
en notre pouvoir pour obtenir des resultats concrets, 


aux benefices tangibles. Je suis fermement attache au 
concept de securite commune, globale et indivisible de 
l’OSCE, fonde sur un ensemble multidimensionnel de 
principes et d’engagements convenus. 

L’lrlande a toujours attache de l’importance a la 
dimension humaine et nous aurons a cet egard un 
programme ambitieux cette annee. La presidence 
irlandaise travaillera etroitement avec le Bureau des 
institutions democratiques et des droits de l’homme, le 
Haut-Commissaire pour les minorites nationales de 
l’OSCE et le Bureau du Representant pour la liberte de 
la presse sur les cas specifiques ou les engagements de 
l’OSCE ne sont pas honores et pour faire avancer 
nombre de questions essentielles. 

Nous comptons accorder la priorite a la question 
de la liberte en relation avec l’utilisation d’Intemet. 
Tout comme dans d’autres regions du monde, la 
menace qui pese sur la liberte d’expression en ligne est 
toujours presente dans la region de l’OSCE et semble 
aller s’accroissant. Nous ceuvrerons pour que les 
engagements deja pris par l’OSCE concemant la liberte 
d’expression et la liberte de la presse s’appliquent a 
toutes leurs formes et tous leurs modes d’exercice. 
Dans le cadre de ces efforts, nous projetons d’organiser 
en juin une conference a Dublin a l’intention des Etats 
participants de l’OSCE, durant laquelle nous 
chercherons a parvenir a une entente commune sur les 
questions en jeu. 

Des colloques portant sur la dimension humaine 
sont egalement prevus, sur une serie d’autres themes. 
Nous avons l’intention d’organiser des seances axees 
sur la liberte d’association et de reunion, la liberte de 
religion et de croyance, la traite des etres humains, 
ainsi que le racisme et l’intolerance dans le sport. 
L’lrlande a egalement l’intention d’appliquer les 
normes les plus rigoureuses dans les activites 
d’observation des elections menees par l’OSCE. Cette 
annee verra se derouler d’importantes elections dans 
toute la region de l’OSCE. 

Concemant la dimension politico-militaire, nous 
esperons voir se poursuivre les progres s’agissant de 
l’actualisation des mesures de renforcement de la 
confiance et de la securite et du perfectionnement de la 
capacite de prevention des conflits de l’OSCE. Nous 
poursuivrons notre travail au niveau des activites 
permettant a l’OSCE de s’impliquer davantage a toutes 
les phases du cycle de conflit et de renforcer sa 
capacite de gestion des conflits, depuis la prevention 
jusqu’au reglement. A cet egard, nous travaillerons 
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etroitement, avec le Secretaire general de l’OSCE, 
Lamberto Zannier, a la mise en oeuvre de la decision 
relative au cycle de conflit adoptee a la reunion 
ministerielle de Vilnius. 

Nous etudierons les options dont nous disposons 
pour progresser dans les domaines de la maitrise des 
armements, de la prevention et du reglement des 
conflits et des menaces transnationales, autant de defis 
pour l’ensemble de nos societes. En ce qui conceme 
l’actualisation du Document de Vienne, nous 
collaborerons avec les presidents du Forum pour la 
cooperation en matiere de securite afin de faire fond 
sur les bons resultats obtenus l’annee demiere. Nous 
inviterons egalement les Etats participants qui sont 
parties au Traite sur les forces armees conventionnelles 
en Europe a s’efforcer de sortir de l’impasse actuelle 
dans ce domaine. 

Un enjeu commun a nos deux organisations 
consiste a veiller a une cooperation etroite et efficace 
entre elles dans la lutte contre les menaces 
transnationales complexes. L’un des principaux 
domaines d’interet commun est la lutte contre le 
terrorisme, ou Faction de l’OSCE est essentiellement 
d’appuyer la mise en oeuvre des instruments de lutte 
antiterroriste des Nations Unies. L’OSCE coopere 
egalement etroitement avec FOffice des Nations Unies 
contre la drogue et le crime. Durant notre presidence, 
nous ferons fond sur nos efforts communs pour parer 
aux menaces transnationales comme la criminalite 
organisee, les menaces dans le domaine cybemetique 
- notamment la cybercriminalite - le trafic de drogue, 
le terrorisme et autres trafics. 

Concemant la dimension economique et 
environnementale, l’axe principal de la presidence 
irlandaise sera la promotion de la securite et de la 
stability par le biais de la bonne gouvemance. Nous 
sommes convaincus qu’un deficit de gouvemance nuit 
au developpement economique et expose les Etats a de 
plus grands risques sur le plan de la securite. La aussi, 
nous considerons que la cooperation existante avec 
l’Organisation des Nations Unies en la matiere recele 
un formidable potentiel. 

La ratification l’annee demiere par l’lrlande de la 
Convention des Nations Unies contre la corruption 
temoigne de notre determination de developper la 
cooperation intemationale dans ce domaine. La 
Convention des Nations Unies est un traite global de 
lutte contre la corruption en vertu duquel les pays sont 
tenus d’appliquer des regimes juridiques et 


reglementaires aussi bien dans le secteur prive que 
dans le secteur public. La decision du Conseil des 
ministres de l’OSCE relative a la lutte contre la 
corruption met particulierement l’accent sur cette 
convention, qu’il invite les pays participants de 
l’OSCE a ratifier. Durant notre presidence, nous 
preconiserons aussi le dialogue au sein de l’OSCE 
autour du role qu’elle peut jouer afin d’appuyer et 
d’encourager la mise en oeuvre de la Convention. 

Durant notre presidence, nous nous axerons en 
particular sur les mesures de lutte contre la corruption, 
le blanchiment d’argent et le financement du 
terrorisme. Nous etudierons aussi la question de la 
confiscation des revenus provenant d’activites 
criminelles. A cet egard, nous comptons proposer a la 
reflexion des autres Etats participants le modele du 
travail qu’effectue le Bureau irlandais charge des 
avoirs d’origine criminelle. 

En tant que President en exercice, je chercherai 
les moyens dont nous pouvons progresser vers le 
reglement durable d’un certain nombre de conflits 
persistants dans la zone de l’OSCE, parmi lesquels le 
conflit en Moldova, portant sur le territoire de la 
Transnistrie; le conflit en Georgie sur les territoires de 
l’Abkhazie et de l’Ossetie du Sud; et le conflit du 
Haut-Karabakh. J’ai nomme deux representants 
speciaux pour m’assister dans le traitement de ces 
conflits complexes. 

S’agissant de la Moldova et de la Transnistrie, 
nous sommes prets a poursuivre sur la lancee de la 
Lituanie, et du succes qu’a constitue la relance des 
pourparlers officiels dans le cadre de la formule cinq 
plus deux. Nous attendons avec interet d’accueillir les 
premiers pourparlers officiels organises sous notre 
presidence, a Dublin a la fin du mois. 

La situation en Georgie, surtout sur le plan 
humanitaire, est source de la plus grande 
preoccupation. L’lrlande appuie fermement les 
discussions de Geneve aux fins de la facilitation du 
dialogue et de la recherche d’une issue pour toutes les 
parties concemees. Nous nous felicitons 
particulierement de la riche cooperation que nous 
avons avec l’Organisation des Nations Unies dans ces 
discussions et nous voudrions rendre hommage au 
travail accompli par le Representant de l’Organisation 
des Nations Unies dans le cadre des discussions 
intemationales de Geneve, l’Ambassadeur Antti 
Turunen, et son equipe. 
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Nous saluons egalement les efforts que continue 
de deployer le Groupe de Minsk de l’OSCE pour 
trouver une solution au conflit prolonge du Haut- 
Karabakh et nous nous rejouissons a la perspective de 
travailler etroitement cette annee avec les copresidents 
et les autres membres du Groupe de Minsk. 

A l’appui de ces efforts, nous nous fonderons sur 
notre propre experience en matiere de reglement des 
conflits. J’organiserai une conference a Dublin le 
27 avril consacree a l’etude du cas de l’lrlande du 
Nord, dont le but sera d’examiner un certain nombre 
d’aspects applicables eventuellement aux situations de 
conflit dans la region de l’OSCE. Je crois que nous 
pouvons encourager ceux qui sont engages dans des 
negociations a d’autres endroits a perseverer dans leurs 
efforts en montrant qu’il a ete possible d’instaurer et de 
consolider la paix en Irlande du Nord et en expliquant 
comment on y est arrive et ce qui est fait pour que la 
situation perdure. Je ferai etat de l’experience de 
E Irlande dans ce domaine egalement dans le cadre du 
Groupe des amis de la mediation a l’ONU. Je voudrais 
saisir cette occasion pour saluer le renforcement capital 
opere ces demieres annees de la capacite de 
l’Organisation des Nations Unies dans le domaine de la 
mediation, a laquelle nous avons ete heureux 
d’apporter notre appui a titre national. 

A un moment ou les ressources s’amenuisent et 
les menaces transnationales deviennent de plus en plus 
complexes, un partenariat plus etroit entre l’OSCE et 
l’Organisation des Nations Unies est indispensable. 
Notre cooperation a progresse non seulement au niveau 
de la mise au point de demarches communes face aux 
problemes que nous rencontrons, mais aussi au niveau 
operationnel sur le terrain. La mission de l’OSCE au 
Kosovo est le premier exemple de ce que l’OSCE 
devient partie integrante d’une operation dirigee par 
l’Organisation des Nations Unies. La mission a ete 
specif!quement chargee par la resolution 1244 (1999) 
de jouer le role de chef de file dans les questions bees 
a la mise en place des institutions, au renforcement de 
la democratic, aux droits de l’homme et a l’etat de 
droit. De fait, l’ancien Representant special de 
l’Organisation des Nations Unies pour le Kosovo et 
Chef de la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo, Lamberto Zannier, occupe 
maintenant le poste de secretaire general de l’OSCE. 
Par la precieuse contribution qu’il a apportee a chacune 
de ces organisations, il incame les relations de plus en 
plus etroites qui bent les deux organisations. 


Une cooperation etroite et efficace existe entre 
une grande partie des 16 missions de l’OSCE sur le 
terrain et plusieurs organismes des Nations Unies, 
notamment le Haut-Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies et le Haut-Commissariat des Nations 
Unies aux droits de l’homme. S’agissant de 
l’Afghanistan, je rappelle que le Secretaire general, 
M. BAN Ki-moon, s’est febcite specifiquement, dans 
son discours au sommet de l’OSCE, a Astana, de la 
plus grande presence de l’OSCE en Afghanistan. Je 
suis heureux de confirmer que nous allons ceuvrer a la 
mise en oeuvre de la decision convenue lors de la 
reunion ministerielle de Vilnius, par le biais de projets 
concrets en Afghanistan, en cooperation etroite avec 
l’Organisation des Nations Unies et d’autres acteurs 
intemationaux dans la region. 

L’ONU a montre fermement la voie sur la 
question des femmes, de la paix et de la securite, 
comme en atteste la resolution 1325 (2000). Le plan 
d’action national irlandais, lance en novembre dernier, 
est a cet egard une puissante affirmation de notre 
engagement dans le domaine des droits des femmes 
touchees par un conflit. Dans le contexte de l’OSCE, la 
promotion de la resolution 1325 (2000) incombe au 
Forum pour la cooperation en matiere de securite. A 
cet egard, un bureau militaire specialise, base au sein 
de notre mission permanente aupres de l’OSCE a 
Vienne, a ete charge d’examiner comment le Forum 
pouvait appuyer la mise en oeuvre de cette resolution et 
d’autres resolutions bees a la question de l’egabte 
hommes-femmes et de la securite. 

De tres nombreuses taches nous attendent alors 
que nous menons les travaux de cette organisation au 
gre d’activites tres variees. C’est pour l’lrlande un 
honneur insigne que de s’acquitter de cette importante 
responsabilite multilaterale en 2012. En qualite de 
President de l’OSCE, partenaire regional clef de 
l’ONU, j’assure l’Organisation de mon plein appui et 
d’un comp let partenariat. Je suis convaincu que notre 
cooperation sera couronnee de succes. 

Le President : Je remercie M. Gilmore de sa 
declaration. 

Je donne a present la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M. Tatham (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
Je souhaite une chaleureuse bienvenue au Conseil 
aujourd’hui au Tanaiste et Ministre des affaires 
etrangeres et du commerce de l’lrlande, M. Gilmore, 
en sa qualite de President en exercice de l’Organisation 
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pour la securite et la cooperation en Europe (OSCE). Je 
le remercie de son expose. 

Le Royaume-Uni appuie pleinement les priorites 
enoncees par le President en exercice aujourd’hui. La 
defense et la protection des droits de rhomme, des 
libertes fondamentales, de la democratic et de l’etat de 
droit sont les pierres angulaires de l’OSCE. II convient 
que tous les Etats participants de l’OSCE consentent 
un effort plus important pour, non seulement, remplir 
pleinement les engagements qu’ils ont volontairement 
contractes mais egalement reconnaitre que lesdits 
engagements doivent etre en phase avec revolution du 
monde reel. Ainsi, les libertes des medias doivent etre 
mises a jour pour refleter les bouleversements survenus 
au niveau des technologies de l’information ces 
demieres annees. Nous sommes conscients qu’il sera 
difficile de recueillir un consensus dans ce domaine 
sensible mais nous sommes convaincus que, grace a 
l’impulsion irlandaise et en se fondant sur l’excellent 
travail accompli par la presidence lituanienne de 
l’OSCE en 2011, nous pouvons encore aller de l’avant. 
Je me felicite de l’accent que vient de mettre le 
President, dans sa declaration, sur la liberte 
d’expression en ligne. 

Comme le President en exercice vient de le 
souligner, certains conflits au sein de l’espace de 
l’OSCE ne sont toujours pas regies. Nous felicitons 
l’lrlande de son intention de mettre particulierement 
l’accent sur la necessite de progresser dans le 
reglement de ces conflits. Certes, chaque conflit est 
different, en raison de son histoire et de ses 
circonstances propres, mais des enseignements majeurs 
peuvent etre tires des efforts passes, concluants ou non, 
en matiere de reglement et de prevention des conflits. 
Nous convenons avec le President en exercice que 
partager 1’experience reussie du reglement du conflit 
en Irlande du Nord pourrait contribuer a mettre en 
lumiere des convergences porteuses d’idees nouvelles 
et d’une dynamique renouvelee. Nous nous felicitons 
done de la tenue a Dublin, en avril, de la conference 
prevue a cet egard, durant laquelle nous serons heureux 
d’examiner ces questions. Nous serons prets a prendre 
pleinement part, au plus haut niveau, a cet evenement. 

Le Royaume-Uni reste egalement attache aux 
regimes de maitrise des armes classiques et de 
renforcement de la confiance et de la securite dans 
toute l’Europe, car ils contribuent enormement a la 
transparence et a la previsibilite et, par la meme, a la 
stability europeenne. Nous regrettons que la mise en 
oeuvre, dans ces domaines, soit incomplete. II est 


manifeste que davantage d’efforts sont a deployer au 
sein de l’OSCE pour mettre a jour et revitaliser ces 
instruments clefs, et nous accueillons tres 
favorablement l’intention exprimee par la presidence 
irlandaise en ce sens. 

Le Royaume-Uni a l’honneur de presider 
actuellement le Comite des ministres du Conseil de 
l’Europe. Nous mesurons pleinement les attentes que 
suscite cette occasion rare de diriger les travaux du 
Conseil de l’Europe pendant six mois. Le sujet 
preponderant de notre presidence, la defense et la 
protection des droits de l’homme, reflete l’importance 
que nous attachons a la dimension humaine du travail 
de l’OSCE. Nous exhortons tous les Etats participants 
de l’OSCE, premierement, a redoubler d’efforts pour 
honorer pleinement leurs engagements existants 
s’agissant de cette dimension humaine et, 
deuxiemement, a tenir compte de la necessite de 
prolonger davantage ces engagements. Nous devons 
nous pencher sur des questions telles que la protection 
des joumalistes et la liberte d’expression dans les 
medias numeriques et le cyberespace. 

Le continent europeen a connu ces 30 demieres 
annees des bouleversements politiques majeurs, 
motives par la volonte des peuples de jouir de plus 
grandes libertes et d’une democratic veritable. II 
incombe a tous les gouvemements responsables 
d’ecouter et de repondre pleinement, de maniere 
adaptee, aux exigences des peuples au service desquels 
ils travaillent. 

Le role de president en exercice de l’OSCE est a 
la fois un grand honneur et une lourde responsabilite. 
Nous saluons la maniere dont l’lrlande s’est attelee a la 
tache, avec un programme et des priorites qui 
defendent les normes des droits de l’homme et des 
libertes fondamentales, de la democratic, de la bonne 
gouvemance et de l’etat de droit, qui ont preside a la 
creation de l’OSCE. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous souhaitons la bienvenue au President en 
exercice de l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE), le Vice-Premier 
Ministre et Ministre des affaires etrangeres et du 
commerce de l’lrlande, M. Gilmore. Les priorites que 
la presidence irlandaise de l’OSCE vient de presenter 
devant le Conseil de securite permettront d’asseoir 
solidement la conception de plans issus d’une reflexion 
approfondie qui, nous l’esperons, vaudront a 
l’Organisation un nouveau saut qualitatif. Nous 
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souhaitons tous une OSCE qui soit plus efficace et qui 
reponde aux interets de tous ses Etats membres. 

La Federation de Russie prone un developpement 
et une amelioration d’ensemble de la cooperation entre 
l’ONU et le Conseil de securite, d’une part, et les 
mecanismes regionaux et sous-regionaux, de l’autre, au 
sein desquels l’OSCE occupe une place preponderante. 
Cette cooperation doit reposer sur le fondement solide 
de la Charte des Nations Unies, notamment son 
Chapitre VIII, en tenant dument compte des avantages 
comparatifs de ces organisations et mecanismes 
intemationaux. II ne fait aucun doute que c’est au 
Conseil de securite que revient la responsabilite 
principale du maintien de la paix et de la securite 
intemationales. 

L’OSCE commence cette nouvelle annee armee 
d’outils solides pour creer, de Vancouver a 
Vladivostok, une communaute de securite egale et 
indivisible. En premier lieu, il y a les defis et menaces 
transnationaux que represented la lutte contre les 
stupefiants, la definition d’un cadre pour l’activite 
policiere et le mandat antiterroriste de l’OSCE. Nous 
attendons avec interet la signature des accords sur les 
instruments strategiques et l’adoption des decisions 
pertinentes. 

L’un des grands enjeux actuels consiste a elaborer 
des mesures de confiance s’agissant de l’utilisation par 
les Etats membres des technologies de l’information et 
des communications, en soutien aux efforts mondiaux 
de l’ONU aux fins de 1’amelioration des echanges 
intemationaux d’informations et de leur securite. Nous 
esperons que les conclusions de la conference annuelle 
d’examen des questions de securite, ainsi que des 
conferences sur la lutte contre les stupefiants et le 
terrorisme, apporteront une grande contribution 
regionale a ces efforts mondiaux, notamment ceux qui 
sont menes sous les auspices du Conseil de securite. 

La dimension humaine de l’OSCE doit etre 
repensee, en eliminant, dans un premier temps, toute 
selectivity lors de l’examen de sujets thematiques ou de 
pays, et en accordant la priorite qui convient a des 
themes importants relatifs aux droits de l’homme. Le 
reglement des crises demeure l’une des fonctions clefs 
de l’OSCE. Nous sommes convaincus que le reglement 
durable des conflits passe necessairement par des 
negociations de fond novatrices permettant de parvenir 
a des solutions de compromis reunissant toutes les 
parties concemees. A cette fin, la presidence de 
l’OSCE doit tenir compte du fait que certains des 


conflits dits geles n’ont plus lieu d’etre geles. Notre 
demarche doit tenir compte des nouvelles realites 
geopolitiques. 

Nous esperons que les travaux de l’OSCE en 
2012 dans ce domaine seront fondes sur les principes 
convenus de reglement: le consensus, la primaute du 
droit international, le reglement pacifique des conflits 
par le biais de negociations dans les enceintes 
existantes, le caractere inadmissible du recours a la 
force et l’approbation par toutes les parties au conflit 
des mesures proposees par l’OSCE. Nous appuyons les 
efforts visant a reformer l’OSCE afin d’en accroitre 
l’efficacite, notamment par la revision de son texte 
fondateur. Nous esperons que l’lrlande poursuivra les 
efforts dans ce sens. 

Nous esperons que la philosophic qu’incament 
les objectifs de la presidence irlandaise permettra a 
l’organisation de surmonter les crises de ces demieres 
annees et de s’adapter aux nouvelles realites 
mondiales. Nous sommes prets a travailler sur cette 
question avec la presidence irlandaise et avec 
l’ensemble des Etats participants. Nous souhaitons a 
M. Gilmore de relever avec succes les defis actuels 
urgents auxquels l’OSCE est confrontee. 

M me DiCarlo (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Je souhaite la bienvenue au Conseil de 
securite au Vice-Premier Ministre, M. Gilmore, et le 
felicite, ainsi que l’lrlande, d’avoir accede a la 
presidence de l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe. Je le remercie egalement pour 
son expose tres utile. 

L’Organisation pour la securite et la cooperation 
en Europe (OSCE) a des capacites inegalees lui 
permettant d’aider les 56 Etats participants et les 12 
Etats partenaires a traiter de toute une gamme de 
problemes de securite. Etant l’organisation regionale la 
plus large au titre du Chapitre VIII de la Charte des 
Nations Unies, l’OSCE est un partenaire clef dans la 
mise en oeuvre des obligations juridiques 
intemationales stipulees par les resolutions du Conseil 
de securite. Elle renforce effectivement Faction 
regionale de l’ONU et apporte une contribution 
considerable a la promotion de la paix et de la stabilite. 
Je voudrais, a cet egard, faire plusieurs observations. 

Premierement, les Etats-Unis apprecient le role 
crucial de l’OSCE dans le renforcement des institutions 
democratiques, par son role notamment d’observation 
des elections et par sa foumiture d’une aide technique 
aux gouvemements et a la societe civile. Les Etats- 


12-22842 



S/PV.6715 


Unis saluent egalement la volonte de l’OSCE 
d’appuyer la transition en Afrique du Nord et de 
cooperer avec les gouvemements qui cherchent a 
etablir des societes pluralistes et democratiques. Nous 
nous felicitons de la cooperation etroite qui continue 
d’exister entre l’ONU, l’OSCE et d’autres organismes 
regionaux en faveur de cette transition. Dans les 
Balkans occidentaux, en Europe orientale, en Asie 
centrale et dans le Caucase, les 16 missions et bureaux 
exterieurs de l’OSCE appuient une large gamme de 
priorites de l’ONU et destitutions specialisees, 
notamment le Haut-Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies et le Haut-Commissariat des Nations 
Unies aux droits de l’homme. 

L’OSCE a, par exemple, finance la creation de 
centres regionaux de securite en Asie centrale et dans 
le Caucase par le biais de ses missions sur le terrain. 
Le bureau de l’OSCE a Bakou collabore avec la 
Commission economique des Nations Unies en Europe 
a la promotion d’un accord entre 1’Azerbaijan et la 
Georgie sur le partage des ressources hydrauliques. La 
mission de l’OSCE au Kosovo assure une aide critique 
a la mise en place de la democratic et des nouvelles 
institutions. La mission a notamment aide a mettre en 
place des bureaux municipaux au Kosovo afin de 
proteger les droits des personnes deplacees, des 
rapatries et autres membres des communautes, ce qui 
est un element essentiel des efforts de l’ONU. 

Deuxiemement, nous appuyons fermement les 
efforts deployes par l’OSCE pour proteger les droits de 
l’homme et promouvoir la tolerance et la 
non-discrimination par l’entremise de son Bureau des 
institutions democratiques et des droits de l’homme. 
Les Etats-Unis continuent de s’interesser 
particulierement a la problematique hommes-femmes, 
notamment la discrimination et la violence a l’egard 
des femmes, et nous apprecions au plus haut point 
l’appui que nous accorde l’OSCE par le truchement de 
son Forum pour la cooperation en matiere de securite 
pour la mise en oeuvre de la resolution 1325 (2000) sur 
les femmes et la paix et la securite. 

L’OSCE est egalement une instance importante 
qui aide les Etats a s’adapter aux changements du 
XXI e siecle, notamment en elargissant notre appui et 
notre protection aux libertes fondamentales en cette ere 
numerique. Nous attendons avec interet les resultats, 
pour les Etats de l’OSCE, de la conference sur cette 
importante question qui se tiendra a Dublin au mois de 
juin. 


Troisiemement, l’OSCE a fait la preuve de ses 
capacites dans les domaines de l’alerte rapide, de la 
prevention et du reglement des conflits et des 
interventions face aux atrocites. Nous encourageons les 
progres realises par le processus du Groupe de Geneve, 
copreside par l’ONU, l’OSCE et l’Union europeenne, 
pour regler les questions en suspens entre la Georgie et 
la Russie. En Moldova, nous nous felicitons de la 
reprise des pourparlers officiels cinq plus deux dont 
l’objectif est de parvenir a un reglement global de la 
question de la Transnistrie. En leur qualite de 
Copresident du Groupe de Minsk, les Etats-Unis restent 
resolus, au plus haut niveau, a parvenir a un reglement 
pacifique et durable du conflit dans le Haut-Karabakh. 

Les Etats-Unis saluent le travail realise par les 
bureaux exterieurs de l’OSCE dans les Balkans pour 
assurer le suivi des proces locaux pour crimes de guerre 
et foumir une assistance aux processus de reforme 
juridique. Nous nous felicitons de la collaboration de 
l’OSCE avec le Tribunal penal international pour 
l’ex-Yougoslavie sur le projet « Justice pour les crimes 
de guerre», qui transfere les competences et les 
connaissances aux tribunaux locaux. L’lnitiative pour la 
securite publique de l’OSCE permet egalement de 
retablir la confiance entre les citoyens et les forces de 
l’ordre a la suite des troubles survenus au Kirghizistan 
en 2010, ce qui est propice au travail de l’ONU dans les 
situations d’apres conflit. 

Enfin, l’OSCE continue de preconiser avec force 
aupres des Etats participants la lutte contre les menaces 
nationales. Les Etats-Unis preconisent constamment la 
mise en oeuvre integrate des resolutions du Conseil de 
securite, et nous avons constate que l’OSCE est un 
partenaire utile a cet egard. A cette fin, nous avons 
foumi des ressources extrabudgetaires a l’OSCE a 
l’appui des initiatives continues de l’ONU contre la 
proliferation. Nous engageons instamment les membres 
du Conseil de securite a envisager de foumir une 
modeste contribution, financiere ou en nature, afin de 
soutenir cette initiative regionale fructueuse qui 
apporte une valeur ajoutee aux efforts du Comite cree 
par la resolution 1540 (2004) et aux efforts du Bureau 
des affaires de desarmement des Nations Unies. 

Les Etats-Unis appuient egalement les projets 
entrepris actuellement par l’OSCE avec les Etats 
d’Asie centrale et l’Afghanistan en vue de renforcer les 
capacites de ces pays a faire face aux problemes de 
securite transfrontaliers, dont le trafic de stupefiants, 
les cybermenaces, le terrorisme et la proliferation des 
armes de destruction massive. Nous nous felicitons 
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egalement de la decision prise par les ministres de 
l’OSCE, lors de la reunion du Conseil ministeriel de 
Vilnius en decembre 2011, d’elargir le soutien accorde 
a l’Afghanistan dans tous les domaines. Nous 
encourageons egalement les efforts deployes par 
l’OSCE pour promouvoir la cooperation entre 
l’Afghanistan et les Etats d’Asie centrale, ce qui 
favorisera la securite, le developpement et la prosperity 
a long terme de ces pays. 

Les Etats-Unis sont tiers d’etre membre de 
l’OSCE. Nous attachons une grande valeur aux 
engagements fondamentaux de cette organisation qui, 
depuis plus de 35 ans, definit avec clarte, stabilite et 
continuity, les efforts que nous menons ensemble pour 
promouvoir la securite dans l’ensemble des regions 
euro-atlantique et eurasiatique. Ces engagements 
restent tout aussi pertinents aujourd’hui qu’ils l’etaient 
en 1975. 

M. Osorio (Colombie) (parle en espagnol ) : 
Permettez-moi d’abord de remercier le President en 
exercice de l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE), le Vice-Premier 
Ministre et Ministre des affaires etrangeres et du 
commerce de l’lrlande, M. Eamon Gilmore, pour sa 
declaration et pour l’expose important qu’il nous a 
presente sur les perspectives de l’OSCE dans le 
domaine de la cooperation avec l’ONU et face aux 
defis que pose le probleme de la securite. 

Les informations foumies nous incitent a reflechir 
de maniere approfondie au fonctionnement du Conseil 
de securite. Le Chapitre VIII de la Charte prevoit la 
contribution integrate des organismes regionaux au 
maintien de la securite collective et attache une grande 
importance a leur vision, leurs actions et leurs 
initiatives pour trouver des solutions dans le cadre de 
leurs competences. C’est pourquoi nous appuyons le 
dialogue et la cooperation avec ces organismes partout 
dans le monde, car nous jugeons que cette interaction 
permet de mieux comprendre des situations donnees et 
de promouvoir les approches integrees en matiere de 
securite qui tiennent compte des aspects humains, 
politiques, economiques, environnementaux et 
militaires propres aux dynamiques regionales. 

La Colombie reconnait que l’OSCE joue un role 
tres important dans le reglement des conflits et la 
promotion de la paix et de la securite, ainsi que pour le 
respect des droits de l’homme et de l’etat de droit. 
Nous soulignons la convergence des principes de ces 
deux organisations, car nous partageons la meme 


vision sur la nature essentielle de la liberte, de la 
democratic et du respect des droits de l’homme, 
conditions fondamentales au maintien de la paix et de 
la securite. 

L’interaction entre le Conseil de securite et 
l’OSCE a permis a ces deux entries de proceder a un 
echange franc d’opinions et de promouvoir des 
mecanismes d’appui idoines dans des situations 
d’interet commun. C’est pourquoi nous attachons une 
grande valeur a l’appui accorde a la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo et aux plans prevoyant d’elargir sa 
participation au Kosovo et en Afghanistan et sa 
cooperation avec d’autres pays de la region, ainsi que 
des initiatives portant sur la lutte contre le terrorisme, 
la cybercriminalite et le commerce illicite d’armes, 
entre autres defis transnationaux. 

La Colombie estime prioritaire que l’ONU et les 
organismes regionaux agissent de concert et dans le 
cadre de leurs competences pour renforcer les capacites 
institutionnelles afin de relever les defis relatifs au 
maintien de la paix et de la securite intemationales, 
notamment la prevention des conflits, l’etablissement 
de mesures de confiance, la mediation, la gestion des 
crises et la stabilisation postconflictuelle. Ceci 
permettra aux organisations regionales de completer le 
Conseil de securite dans l’exercice de sa responsabilite 
premiere, qui est le maintien de la paix, et permettra en 
outre a chaque organisation de porter son attention sur 
les questions prioritaires de son ordre du jour. 

Au cours des negociations sur la Charte des 
Nations Unies, l’un des aspects fondamentaux de la 
discussion etait la fa<;on d’assurer une cooperation 
entre les organisations regionales et le Conseil de 
securite. Pour certaines delegations, il s’agissait d’une 
premiere etape obligatoire avant de recourir au Conseil 
de securite; d’autres ont estime que ce n’etait pas 
toujours necessaire. Notre position a toujours privilegie 
les efforts regionaux dans un premier temps, afin 
d’eviter que les polemiques, les situations ou les faits 
ne degenerent en affrontements et conflits plus 
importants. Ne perdons pas de vue toutefois qu’il ne 
faut pas limiter l’intervention du Conseil de securite 
lorsque l’urgence ou la gravite des circonstances le 
justifient. 

Enfin, la Colombie souhaite mettre en lumiere le 
role que joue le multilateralisme dans le reglement des 
conflits complexes qui sevissent actuellement dans le 
monde et, de meme, l’importante contribution apportee 
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par une communication et une cooperation fluides 
entre les organisations regionales et l’ONU, dans le but 
de rassembler les efforts en faveur de la paix et de la 
prosperite. A cet egard, nous nous felicitons de 
l’expose detaille de M. Gilmore sur les priorites 
reconnues par la presidence irlandaise, ainsi que de la 
cooperation de l’OSCE avec l’ONU et de sa 
contribution a la paix et a la securite intemationales. 

M. Mehdiyev (Azerbaidjan) (parle en anglais ) : 
D’emblee, je tiens a souhaiter la bienvenue a S. E. 
M. Eamon Gilmore, Vice-Premier Ministre et Ministre 
des affaires etrangeres et du commerce de la 
Republique d’lrlande, et President en exercice de 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE), et a le remercier de sa declaration. 

L’Azerbaidjan appuie le concept de l’OSCE de 
securite globale, cooperative et indivisible, et estime 
que cette organisation est le cadre specifique le plus 
approprie pour debattre de la securite europeenne en 
vertu du Chapitre VIII de la Charte des Nations Unies. 
A notre sens, en tant que mecanisme regional, l’OSCE 
peut jouer un role plus coherent en incitant les Etats 
participants a s’acquitter des obligations qu’ils ont 
contractees au titre de la Charte des Nations Unies et 
de l’Acte final d’Helsinki de 1975, ainsi que mettre en 
oeuvre les resolutions adoptees par le Conseil de 
securite et l’Assemblee generale. En tant qu’Etat 
participant a l’OSCE, et membre elu au Conseil de 
securite, 1’Azerbaidjan est dispose a contribuer a ces 
efforts. 

L’OSCE constitue une enceinte de debat 
permanent vers le reglement du conflit entre l’Armenie 
et l’Azerbaidjan, qu’on appelle parfois a tort le 
differend sur le Haut-Karabakh, ou meme le conflit au 
Haut-Karabakh. L’emploi correct de la terminologie est 
important afin de traiter des causes profondes du 
probleme, surtout dans des situations impliquant de 
graves violations du droit international. II est bien 
connu que ce conflit est gere par le Groupe de Minsk 
de l’OSCE, comme le soulignent les resolutions 
822 (1993), 853 (1993), 874 (1993) et 884 (1993) 
adoptees par le Conseil de securite en 1993 a la suite 
de l’emploi illicite de la force contre l’Azerbaidjan et 
de l’occupation de ses territoires, ainsi que la 
resolution 62/243 de l’Assemblee generale sur la 
situation des territoires occupes de 1’Azerbaidjan, 
adoptee le 14 mars 2008. 

Bien que les efforts de mediation de ces 
20 demieres annees n’aient pas toujours ete constants 


et n’aient pas encore produit de resultats, l’Azerbaldjan 
continue d’etre attache a un reglement negocie du 
conflit. Nous estimons que le reglement du conflit qui 
se trouve au cceur du processus politique en cours 
repose sur la fin de l’occupation illegale de nos 
territoires, le retablissement de la souverainete et de 
l’integrite territoire de l’Azerbaldjan, le retour dans 
leurs foyers des personnes deplacees de force, et la 
garantie de la coexistence pacifique des Azerbaldjanais 
et des Armeniens dans la region du Haut-Karabakh, en 
Azerbaidjan. 

De surcroit, l’absence d’accord sur les questions 
politiques ne saurait servir de pretexte pour mepriser et 
ignorer le droit international, en particulier le droit 
international humanitaire et des droits de l’homme. Les 
activites illicites qui persistent dans les territoires 
occupes de l’Azerbaidjan, surtout celles visant a 
changer le caractere demographique, social et culturel 
de cette region, renforcent done encore davantage le 
statu quo de l’occupation. 

En 2005 et 2010, a l’initiative de l’ONU, des 
missions d’etablissement des faits conduites par 
l’OSCE se sont rendues dans les territoires occupes de 
l’Azerbaidjan. Ces deux missions ont documents des 
faits decoulant d’activites illegales dans ces territoires, 
incluant notamment 1’implantation de colons, le 
nouveau trace des frontieres, le changement de noms 
de lieux ou le traitement discriminatoire concemant les 
biens culturels et les sites sacres. Toutefois, nous 
sommes profondement inquiets de constater que ces 
recommandations restent lettre morte et que rien n’est 
fait pour les mettre en application. L’Azerbaidjan 
espere que le President en exercice de l’OSCE insistera 
sur la necessite de faire cesser immediatement et sans 
condition toutes les actions qui entravent gravement 
toute perspective de reglement du conflit negocie et 
fonde sur le droit international. 

II est indispensable de renforcer les capacites de 
l’OSCE dans tous les domaines de la prevention des 
conflits, de la gestion des crises, et du maintien de la 
paix. Nous esperons que la presidence de l’OSCE 
continuera de travailler sur tous les elements du cycle 
de conflit, en gardant a l’esprit les documents de 
l’OSCE qui integrent et reaffirment l’approche 
pertinente a cet egard. Nous estimons que l’attention 
croissante portee aux themes relatifs a la mediation au 
sein de l’ONU, et surtout l’adoption par l’Assemblee 
generale de la resolution 65/283 sur le renforcement du 
role de la mediation dans le reglement pacifique des 
differends et dans la prevention et le reglement des 
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conflits, ainsi que l’elaboration de lignes directrices en 
vue d’une mediation plus efficace, pourront constituer 
une base solide pour les debats de l’OSCE ces 
prochains mois. 

Nous attendons de l’OSCE qu’elle renforce 
vigoureusement ses capacites de maintien de la paix 
afin d’etre dument preparee a assumer son role de 
mecanisme regional au titre du Chapitre VII de la 
Charte des Nations Unies et du chapitre III du 
Document d’Helsinki de l’OSCE (1992). 

L’Azerbaidjan croit aussi que le deployment de 
la composante de police des operations de maintien de 
la paix de l’OSCE contribuera aux efforts de maintien 
de la paix et de la securite regionales. Nous 
considerons comme indispensable de consolider la 
cooperation et la coordination entre l’ONU et l’OSCE 
dans ces domaines. 

L’une des principales contributions de l’OSCE a 
la paix et a la securite s’agissant du volet politico- 
militaire se fait surtout a travers le controle des 
armements et les mesures de confiance et de securite. 
Le travail consistant a mettre a jour et a adapter dans 
chaque cas ces mesures a l’environnement securitaire 
actuel doit prendre en compte les besoins legitimes des 
Etats participants en matiere de securite, en particulier 
des Etats non membres d’alliances militaires dont les 
territoires sont touches par un conflit, ainsi que les 
consequences du conflit, y compris l’intervention 
militaire et le deployment illegal de forces. 

L’OSCE reconnait le role de premier plan de 
l’ONU dans la lutte contre le terrorisme international et 
la criminalite organisee. A cet egard, une meilleure 
interaction entre les deux organisations - y compris, 
notamment, en dotant l’OSCE des principes de 
cooperation et des approches elaborees au sein de 
l’ONU dans ce domaine - permettra sans aucun doute 
une meilleure unite d’action dans la lutte contre les 
menaces transnationales. 

L’Azerbaidjan attache une grande importance a la 
cooperation entre l’ONU et l’OSCE dans le domaine 
des droits de l’homme et des libertes fondamentales. 
Promouvoir la tolerance et la non-discrimination, lutter 
contre le racisme, encourager le dialogue entre les 
cultures et les civilisations, respecter les droits 
fondamentaux des personnes deplacees, notamment 
leur droit au retour, sont tout autant d’exemples de 
domaines dans lesquels la communaute internationale 
peut sortir gagnante des relations etroites nouees entre 
les deux organisations. 


Pour finir, je voudrais aborder un aspect 
particulier de la securite environnementale, qui requiert 
des efforts plus coordonnes entre l’ONU et l’OSCE. Le 
vieillissement des centrales electriques nucleaires 
situees dans la region de l’OSCE pourrait poser des 
risques graves a la securite des Etats et de leur 
population. Par consequent, le debat politique en cours 
sur des normes de securite nucleaire plus strictes et le 
demantelement prochain de reacteurs d’ancienne 
generation constituent une composante essentielle du 
programme cible concemant la bonne gouvemance et 
la transparence dans le domaine de la securite. Nous 
pensons que, grace a son approche globale et 
cooperative de la securite, l’OSCE, aux cotes d’autres 
organismes specialises, notamment au sein du systeme 
des Nations Unies, pourrait servir de plate-forme 
complementaire en vue de trouver les moyens de 
relever ce defi. 

M. Hardeep Singh Puri (Inde) (parle en 
anglais ): Moi aussi je voudrais me joindre a mes 
collegues pour souhaiter la bienvenue au Conseil de 
securite, cet apres-midi, a S. E. M. Eamon Gilmore, 
Vice-Premier Ministre et Ministre des affaires 
etrangeres et du commerce de l’lrlande. Je le remercie 
de son expose detaille sur les activites de 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE) et de ses priorites pour les mois a 
venir. 

L’Inde appuie le role des organisations regionales 
dans le maintien de la paix et de la securite 
intemationales et leur cooperation avec les Nations 
Unies, conformement au Chapitre VIII de la Charte. 
L’Article 54 de la Charte invite ces organisations a 
tenir le Conseil de securite pleinement informe de leurs 
activites pour le maintien de la paix et de la securite 
intemationales. C’est pourquoi nous nous rejouissons 
de l’expose du President en exercice de l’OSCE. 

M. Gilmore a evoque un large eventail de 
questions, dont plusieurs concemant notre voisinage 
immediat ou plus lointain. Tout naturellement, ce sont 
des questions qui interessent beaucoup ma delegation. 
Nous nous felicitons des activites menees par l’OSCE 
en vue de promouvoir la securite dans ses dimensions 
politique, militaire, economique, environnementale et 
humaine. Elle a traite de nombreuses preoccupations 
liees a la securite, notamment la maitrise des 
armements, les mesures de renforcement de la 
confiance et de la securite, les droits de l’homme, les 
minorites nationales, la democratisation, les strategies 
de maintien de l’ordre, la lutte contre le terrorisme et 
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les problemes economiques et environnementaux. 
L’OSCE a considerablement contribue a la gestion et 
au reglement de certains des problemes les plus 
importants qui se posent dans le monde de l’apres- 
guerre froide. 

Au cours des 10 demieres annees environ, 
l’OSCE a sensiblement etendu ses activites dans notre 
region, dans le cadre des Partenaires asiatiques pour la 
cooperation et du Groupe de contact asiatique. Nous 
prenons note de la cooperation de l’OSCE avec le 
Forum regional de l’Association des nations de l’Asie 
du Sud-Est, dont l’lnde est membre, sur les questions 
liees au renforcement de la confiance et a la diplomatic 
preventive. Nous nous felicitons egalement du 
partenariat de l’OSCE avec l’Afghanistan en matiere 
de gestion de la securite aux frontieres et d’assistance 
electorate. 

Nous souhaitons plein succes a l’OSCE dans ses 
efforts et dans ses activites en vue de promouvoir la 
comprehension mutuelle, la paix et la securite parmi 
ses membres et des pays partenaires. En outre, nous 
adressons nos meilleurs vceux a la presidence 
irlandaise de l’OSCE et a M. Gilmore personnellement. 
Nous esperons que, sous sa direction, l’OSCE 
poursuivra ses importantes activites. 

M. Rosenthal (Guatemala) (parle en espagnol ) : 
Je voudrais me joindre aux autres orateurs pour 
souhaiter la bienvenue au Vice-Premier Ministre 
Eamon Gilmore et le remercier de son expose. Nous le 
felicitons de son accession a la presidence de 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE) et lui souhaitons plein succes dans 
l’execution de son mandat. 

Le Guatemala est convaincu que les organisations 
regionales et sous-regionales peuvent contribuer dans 
une large mesure au renforcement du systeme 
multilateral, notamment dans le domaine du maintien 
de la paix et de la securite intemationales. Je suis 
convaincu que, sous la presidence irlandaise, l’OSCE 
s’attachera a promouvoir le dialogue et la cooperation 
avec les Nations Unies. La cooperation entre les 
Nations Unies et l’OSCE est un exemple concret d’une 
alliance qui a contribue a la promotion de la paix et de 
la securite en Europe de l’Est, dans le Caucase et en 
Asie centrale. Nous voudrions mettre en relief 
certaines des initiatives ayant un lien avec les 
questions qui figurent a l’ordre du jour du Conseil de 
securite. 


En Afghanistan, l’OSCE a participe activement 
aux efforts visant a ameliorer le dialogue politique, 
renforcer les capacites nationales et accompagner le 
processus democratique. A cet egard, le Guatemala 
note avec satisfaction l’etroite coordination qui existe 
entre l’OSCE et la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan. Nous nous felicitons de 
l’assistance apportee au Gouvemement afghan en 
matiere de securite frontaliere, de formation de la 
police et de lutte contre le trafic de drogue. 

L’OSCE joue egalement un role constructif en ce 
qui conceme la situation au Kosovo, en etroite 
coordination avec les Nations Unies et l’Union 
europeenne, dans des conditions tres difficiles. Le 
Guatemala salue notamment les activites menees en 
vue de renforcer l’etat de droit. 

Nous prenons note des priorites annoncees par 
l’lrlande pour sa presidence en 2012. Nous sommes 
heureux d’apprendre qu’en plus de deployer des efforts 
en vue de regler les conflits de longue date, l’OSCE 
s’attachera egalement a renouveler son engagement en 
faveur de la democratic, de l’etat de droit et des droits 
de l’homme, et a explorer de nouveaux moyens de 
promouvoir la liberte d’expression a l’ere numerique. 
Nous nous felicitons de sa decision d’organiser une 
reunion a Dublin en avril pour faire part de son 
experience en matiere de reglement des conflits. Nous 
convenons que chaque situation de conflit est 
differente, mais il n’en reste pas moins qu’il y a 
toujours des enseignements a tirer et des experiences a 
partager, en particular dans une perspective regionale. 

Pour terminer, le Guatemala s’associe a d’autres 
pays pour exprimer son appui a la vision et aux 
priorites definies par l’lrlande pour les travaux de 
l’OSCE cette annee. Nous esperons vivement que cette 
organisation et les Nations Unies maintiendront leur 
cooperation fructueuse. 

M. Berger (Allemagne) {parle en anglais ): Je 
voudrais m’associer a mes collegues pour souhaiter 
aujourd’hui une chaleureuse bienvenue au Conseil a 
M. Eamon Gilmore, Vice-Premier Ministre et Ministre 
des affaires etrangeres et du commerce de l’lrlande. Je 
le remercie en outre de son expose detaille, qui fixe les 
priorites de l’lrlande en tant que President en exercice 
de l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE) en 2012. L’Allemagne se fera un 
plaisir de collaborer avec l’lrlande sur les grandes 
questions auxquelles doit faire face l’OSCE, y compris 
les priorites du President. 
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Je voudrais faire quelques breves remarques sur 
quatre aspects. 

Premierement, nous estimons qu’il est 
particulierement important de progresser dans le 
reglement des conflits prolonges dans la region de 
l’OSCE. Nous nous felicitons de la recente decision du 
Conseil ministeriel de l’OSCE de renforcer les 
capacites de l’OSCE en matiere de gestion de conflits. 
Cet element, ainsi que les nouvelles capacites 
renforcees de lutte contre les menaces transnationales, 
sera l’un des parametres clefs des travaux de l’OSCE 
dans les mois a venir. 

L’Allemagne se felicite de la participation active 
de l’OSCE au processus politique visant a regler le 
conflit transnistrien. Nous nous felicitons de la reprise 
des pourparlers officiels selon la formule 5+2 
conduite l’annee demiere, sous la presidence 
lituanienne de l’OSCE. L’Allemagne appuie 
pleinement et activement la presidence irlandaise dans 
ses efforts pour encourager et faciliter des progres 
durables dans ce domaine. Nous esperons que les 
parties au conflit apporteront leur pleine cooperation a 
ces efforts. 

L’Allemagne se felicite aussi du role joue par 
l’OSCE en vue de regler le conflit du Haut-Karabakh 
dans le cadre du Groupe de Minsk. Nous saluons les 
efforts deployes par les Copresidents du Groupe de 
Minsk, a savoir la Russie, les Etats-Unis et la France. 
En outre, nous souhaiterions que soit maintenue la 
nouvelle initiative russe d’organiser des reunions des 
parties au conflit au plus haut niveau. Nous pensons 
qu’un renforcement des activites de suivi de l’OSCE et 
l’integration d’activites humanitaires pourraient etre 
benefiques. 

S’agissant de la Georgie, nous restons attaches au 
principe d’un retablissement de la presence de l’OSCE 
sur l’ensemble du territoire georgien. II demeure 
important que toutes les partie appliquent les accords 
de cessez-le-feu de 2008 dans leur integralite. Nous 
continuons d’appuyer la contribution active de l’OSCE 
aux pourparlers en cours a Geneve en vue d’apaiser les 
tensions et d’etablir la confiance entre les 
communautes concemees. Nous soulignons egalement 
l’importance du fonctionnement des deux mecanismes 
de prevention des incidents et nous felicitons de 
l’echange recent de detenus, en consequence des 
reunions tenues dans le cadre de cet instrument. 

Deuxiemement, concemant la mise en oeuvre des 
engagements pris dans le domaine des droits de 


l’homme dans la region de l’OSCE, l’Allemagne est 
toujours particulierement preoccupee par les 
restrictions imposees aux libertes fondamentales dans 
de nombreux Etats participants de l’OSCE, a 
commencer par la liberte de la presse ainsi que la 
liberte d’expression et la liberte de reunion. Nous 
accueillons favorablement l’initiative de l’lrlande 
visant a faire de la liberte sur Internet une priorite. 

Dans le contexte du processus democratique, 
nous considerons que les missions d’observation 
electorale de l’OSCE sont un instrument absolument 
fondamental. Nous felicitons le Bureau des institutions 
democratiques et des droits de l’homme d’avoir 
propose une methodologie en la matiere, et tenons a 
remercier M. Gilmore de l’attachement dont il 
temoigne a l’egard du role de l’OSCE dans les activites 
d’observation electorale. 

Troisiemement, dans les secteurs de l’economie 
et de l’environnement, nous nous felicitons que la 
presidence irlandaise preconise la securite et la stability 
par la bonne gouvemance. La bonne gouvemance 
environnementale sera l’un des sujets clefs de la 
prochaine Conference des Nations Unies sur le 
developpement durable. A cet egard, l’initiative 
Environnement et securite est un exemple important de 
cooperation interinstitutions et de partenariat entre 
l’OSCE, le Programme des Nations Unies pour 
l’environnement, le Programme des Nations Unies 
pour le developpement (PNUD) et d’autres acteurs. 
L’Allemagne completera les efforts deployes dans ce 
domaine en accueillant a Berlin les 7 et 8 mars une 
conference sur les questions liees a l’eau avec les Etats 
de la region d’Asie centrale participants de l’OSCE. 

La bonne gouvemance passe egalement par la 
lutte contre la corruption, le blanchiment d’argent et le 
financement du terrorisme. Dans ce domaine, nous 
appuierons la presidence irlandaise dans l’optique de la 
realisation des objectifs de la Convention des Nations 
Unies contre la criminalite transnationale organisee et 
de la Convention des Nations Unies contre la 
corruption dans la region de l’OSCE. 

Quatriemement, s’agissant de la dimension 
politico-militaire, je tiens a souligner que l’Allemagne 
attache une grande importance au renforcement des 
synergies entre l’OSCE et l’ONU. A cet egard, nous 
accueillons avec satisfaction le tout premier 
memorandum d’accord assorti du plan d’action annuel 
conclu entre EOffice des Nations Unies contre la 
drogue et le crime et le secretariat de l’OSCE, qui offre 
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un excellent cadre en vue du renforcement de la 
coordination des programmes, de l’elaboration de 
programmes communs et meme d’activites conjointes 
d’appel de fonds. Nous attendons avec interet de voir 
adopter des initiatives analogues - par exemple avec le 
PNUD - sur le plan classique de la cooperation dans 
les domaines des armes legeres et de petit calibre et des 
stocks de munitions dans la region de l’OSCE. 

Je voudrais aussi mettre l’accent sur la 
cooperation exemplaire entre l’ONU et l’OSCE au 
Kosovo ou, en tant que piece maitresse de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo, l’OSCE contribue a la securite et au bien-etre 
de toutes les communautes. En outre, l’OSCE continue 
d’etre un modele positif de cooperation regionale, en 
particular pour nos voisins des Etats mediterraneens 
associes pour la cooperation avec l’OSCE et, comme 
l’a indique notre collegue indien, en Asie. Dans ce 
contexte, la candidature de la Mongolie au statut d’Etat 
participant de l’OSCE merite d’etre notee et de 
beneficier de tout notre appui. Concemant 
l’Afghanistan, partenaire de l’OSCE, l’Allemagne se 
felicite de la decision du Conseil de Vilnius de 
renforcer l’appui apporte par l’OSCE a la stabilisation 
de ce pays. 

Comme l’a souligne notre Ministre des affaires 
etrangeres, M. Westerwelle, lors du Conseil des 
ministres de l’OSCE tenu a Vilnius en decembre 
dernier, l’OSCE peut et doit poursuivre ses efforts en 
vue de creer une communaute de securite euro- 
atlantique, de Vancouver a Vladivostock. C’est l’une 
des taches principales que l’OSCE s’est fixee dans le 
cadre du sommet d’Astana. A titre de mesure 
importante en ce sens, notre Ministre des affaires 
etrangeres, M. Westerwelle, a evoque une initiative de 
diplomatic citoyenne, actuellement mise en place par 
des groupes de reflexion allemands, fran9ais, polonais 
et russes, dans le but d’organiser cette annee une serie 
de conferences universitaires conjointes sur ce sujet, 
dont la premiere se tiendra a Berlin le 20 mars. 

Enfin, je tiens a remercier une nouvelle fois le 
President en exercice de son expose et a reaffirmer le 
plein appui de l’Allemagne a la presidence irlandaise 
de l’OSCE. 

M. Bonne (France) : Monsieur le President, 
permettez-moi de saluer a mon tour la presence a notre 
seance du Conseil aujourd’hui du President en exercice 
de l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE), M. Eamon Gilmore, Vice-Premier 


Ministre et Ministre des affaires etrangeres et du 
commerce de l’lrlande. Comme ses partenaires 
europeens, la France partage la vision qu’il a exposee 
et sa volonte de concentrer ses efforts sur un nombre 
restreint de priorites bien identifiees en vue du Conseil 
ministeriel de Dublin en decembre 2012. 

L’OSCE est un modele unique de cooperation, 
fondee sur la conviction que la securite du continent 
europeen doit aller de pair avec la promotion des droits 
de l’homme, de la democratic et de l’etat de droit. Lors 
du sommet d’Astana, en 2010, les Etats membres ont 
pris des engagements importants et ont reaffirme leurs 
objectifs communs en matiere de securite regionale, de 
developpement economique et humain et de respect des 
droits de l’homme. 

Les menaces aux libertes fondamentales et aux 
droits de l’homme sont une realite qui nous preoccupe 
et nous mobilise. A cet egard, les revolutions dans les 
pays arabes sont venues nous rappeler l’universalite de 
ces principes, et il faut veiller a ce que ces valeurs ne 
soient pas remises en cause en Europe aussi. 

Dans cette perspective, nous soutenons le choix 
de la presidence irlandaise de mettre l’accent sur la 
dimension humaine et sa volonte d’eriger en priorite le 
respect des engagements pris dans le domaine des 
droits de l’homme, en particulier le respect des libertes 
fondamentales sur Internet. La liberte d’expression et 
la liberte des medias sont des defis qui mobilisent aussi 
les Nations Unies. A cet egard, des synergies fecondes 
peuvent certainement etre trouvees entre les deux 
organisations. 

Nous faisons confiance a la presidence pour ne 
pas delaisser les autres dimensions couvertes par 
l’OSCE. En effet, de l’Asie centrale a l’Afghanistan, 
en passant par les Balkans, l’OSCE a demontre qu’elle 
jouait un role essentiel dans le reglement des conflits et 
la promotion de la paix dans la region. Elle a ainsi 
montre sa capacite a agir de concert avec d’autres 
organisations regionales, comme au Kirghizstan avec 
l’ONU et l’Union europeenne. 

De ce point de vue, la decision prise a Vilnius de 
renforcer les capacites de l’OSCE dans le domaine de 
la prevention des conflits constitue une avancee qu’il 
nous appartient de confirmer. Encourages par la reprise 
des pourparlers selon la formule cinq plus deux sur la 
Transnistrie, nous restons engages dans 1’effort 
collectif visant au reglement du conflit autour du Haut- 
Karabakh, en tant que copresident du Groupe de 
Minsk. En 2008, la crise georgienne a egalement 
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montre que la guerre entre deux Etats participants de 
l’OSCE etait possible. Aussi, la France soutient les 
pourparlers de Geneve, qui sont un autre bon exemple 
de cooperation entre organisations intemationales au 
service de la paix. 

S’agissant de la dimension politico-militaire, des 
progres significatifs sont attendus dans la mise en 
ceuvre d’une communaute de securite, telle que 
formulee au sommet d’Astana. Dans cette optique, il 
est important que la modernisation du Document de 
Vienne se poursuive. En tant qu’Etat membre de 
l’OSCE, la France est prete a engager une reflexion sur 
ces questions et a en debattre avec les autres Etats lors 
de la reunion annuelle sur les questions de securite de 
juin 2012. Nous attendons egalement que l’OSCE reste 
engagee dans la lutte contre les menaces 
transnationales, et plus particulierement dans les 
domaines de la traite des etres humains, de la lutte 
contre la criminalite organisee, le blanchiment d’argent 
et la corruption. 

Enfin, dans une perspective de plus long terme, je 
tiens ici a rappeler qu’a l’occasion du Conseil 
ministeriel de l’OSCE de Vilnius, le 7 decembre 
dernier - mon collegue allemand y a fait allusion -, 
nous avons annonce le lancement d’une initiative 
consistant en la mise en reseau d’instituts de recherche 
frangais, allemand, polonais et russes, pour organiser 
au cours du premier semestre 2012 quatre seminaires 
prospectifs sur la mise en ceuvre d’une « communaute 
de securite » euro-atlantique et eurasiatique. Le second 
de ces seminaires se tiendra a Paris au mois d’avril. 

Je remercie une nouvelle fois le Vice-Premier 
Ministre et Ministre des Affaires etrangeres et du 
commerce de l’lrlande de sa participation a cette 
reunion et l’as sure encore de notre entier soutien tout 
au long de sa presidence. Nous comptons sur lui pour 
developper les liens entre l’OSCE et l’ONU dans un 
sens conforme a nos objectifs communs de paix, de 
stabilite, de securite dans le respect des droits de 
l’homme. 

M. Yang Tao (Chine) (parle en chinois) : Je tiens 
a remercier M. Gilmore, Vice-Premier Ministre et 
Ministre des affaires etrangeres et du commerce de 
l’lrlande, de son expose presente au nom de 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE). 

L’OSCE est une organisation importante pour le 
maintien de la paix et de la securite en Europe et aussi 
un partenaire majeur de l’Organisation des Nations 


Unies. Nous apprecions hautement les contributions de 
l’OSCE en matiere de diplomatic preventive, de 
reglement des differends, de consolidation de la paix 
apres un conflit et de lutte contre le terrorisme dans le 
Caucase, dans les Balkans et en Asie centrale. La 
Chine a toujours soutenu que le dialogue et les 
consultations sont le meilleur moyen d’aplanir les 
divergences et de regler les conflits. Nous 
encourageons l’OSCE a poursuivre ses efforts a cet 
egard. 

La Chine attache une grande importance a la 
cooperation entre l’Organisation des Nations Unies et 
les organisations regionales et sous-regionales 
s’agissant de maintenir la paix et la securite 
intemationales. La responsabilite premiere du maintien 
de la paix et de la securite intemationales incombe au 
Conseil de securite, mais l’appui energique des 
organisations regionales et sous-regionales est 
indispensable. Les deux parties doivent utiliser au 
maximum leurs avantages comparatifs et se completer 
l’une l’autre dans leur action menee conjointement 
pour promouvoir la paix et la securite intemationales. 

L’expose presente aujourd’hui au Conseil par le 
Vice-Premier Ministre Gilmore permettra au Conseil 
de securite et a l’OSCE d’ameliorer la communication 
et de renforcer la coordination entre eux ainsi que de 
porter a un plus haut niveau leur pragmatique et 
efficace cooperation aux fins du maintien de la paix et 
de la securite intemationales. Nous encourageons 
l’OSCE a continuer d’utiliser au maximum ses 
avantages comparatifs et de jouer un role positif dans 
le maintien de la paix, de la securite et de la stabilite 
regionales. 

M. Cabral (Portugal) {parle en anglais ): Je 
voudrais souhaiter la bienvenue au Ministre Eamon 
Gilmore, de l’lrlande, au Conseil de securite. Je le 
felicite d’assumer ses fonctions de President en 
exercice de l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE) et le remercie de son 
expose tres instructif enongant les priorites irlandaises 
pour l’OSCE en 2012. 

Tout d’abord, je voudrais assurer le Ministre que 
le Portugal l’appuie pleinement dans ses efforts pour 
promouvoir l’agenda et les acquis de l’OSCE aux fins 
de consolider davantage son legs d’un concept de 
securite commun, global, cooperatif et indivisible. En 
fait, le document final du Conseil ministeriel de Vilnius 
a montre que le point fort et la plus grande realisation 
de l’OSCE, a savoir son concept global de securite, ne 
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peut etre tenue pour acquis, mais doit etre defendu et 
approfondi encore davantage. 

Cet heritage repose sur l’idee que la securite 
mondiale et regionale englobe un large eventail de 
questions, que l’OSCE classe traditionnellement en 
trois dimensions : politico-militaire, economique et 
environnementale, et humaine. Nous nous felicitons 
done de ce que le President en exercice ait l’intention 
de promouvoir le progres dans tous ces domaines 
d’activite de l’OSCE de fa<;on equilibree, renfor9ant de 
la sorte F excellent travail accompli par son 
predecesseur, le Ministre lituanien des affaires 
etrangeres. 

En tant que membre de l’OSCE, le Portugal 
attache une importance particuliere a la promotion 
d’une cooperation etroite entre l’OSCE et les autres 
organisations intemationales, en particulier au precieux 
partenariat etabli avec l’Organisation des Nations 
Unies pour faire face aux defis en matiere de securite. 
A cet egard, je me refererai brievement au programme 
de travail prepare par l’lrlande pour l’OSCE, qui 
interesse aussi le renforcement de la cooperation entre 
nos deux organisations. 

Premierement, pour ce qui est de la dimension 
humaine, element essentiel du concept de securite 
globale de l’OSCE, nous nous felicitons de ce que le 
President en exercice projette d’accorder la priorite a 
de telles questions, surtout lorsque les engagements 
intemationaux ne sont pas respectes, en ceuvrant au 
plein respect des droits de l’homme et des libertes 
fondamentales, des institutions democratiques et de 
l’etat de droit. 

Le Conseil a eu demierement a s’occuper de 
situations ou les droits de l’homme et les libertes 
fondamentales ont ete violes de fa<;on systematique, 
que ce soit en Libye ou, plus recemment, en Syrie ou le 
regime de Damas continue sans relache de reprimer 
violemment son propre peuple. 

Nous convenons egalement que la liberte 
d’expression et la liberte des medias s’appliquent a 
toutes les formes et a tous les moyens par lesquels ces 
droits sont exerces, surtout la ou il est question 
d’Intemet et de vecteurs numeriques. Nous appuyons la 
proposition du President en exercice de mettre l’accent 
sur le racisme, la discrimination et F intolerance, en 
particulier dans le domaine sportif, sachant que des 
championnats d’Europe ont lieu cette annee en Pologne 
et en Ukraine et les Jeux olympiques au Royaume-Uni. 


Deuxiemement, le Portugal estime qu’il importe 
particulierement de faire le bilan du chemin parcouru 
dans nos efforts collectifs pour renforcer le controle 
des armements, prevenir et regler les conflits et 
garantir la stability et la securite aux plans regional et 
mondial. Nous nous felicitons de la mise a jour par 
l’OSCE du Document de Vienne l’annee demiere, et 
nous esperons sincerement qu’une issue sera trouvee 
rapidement a la question des forces conventionnelles 
en Europe. 

S’agissant de la dimension politico-militaire, 
nous pensons qu’il est crucial de faire face aux 
menaces transnationales, comme le terrorisme, la traite 
des etres humains, la drogue, la criminalite organisee et 
les menaces contre l’electronique, y compris la 

cybercriminalite, comme il est enonce dans le 
programme du President en exercice. 

Troisiemement, le Portugal est vivement 
preoccupe par la menace a la securite que les conflits 
prolonges et non regies dans la zone de l’OSCE 

continuent de representer. Il s’agit d’un domaine ou 

existe un fort potentiel de renforcement de la 
cooperation entre FOrganisation des Nations Unies et 
FOSCE. Nous nous felicitons de la decision de fond 
prise a Vilnius, en decembre dernier, sur les stades 
d’un conflit, qui vise a renforcer la capacite de 

prevention et d’intervention de FOSCE en cas de 
conflit. Nous sommes encourages par la nomination de 
deux Representants speciaux du President en exercice 
pour la Transnistrie et le sud du Caucase. 

Enfin, je tiens a reaffirmer que le Portugal a 
confiance dans le leadership de FIrlande et reaffirme 
son plein appui au President en exercice de FOSCE, 
qui s’efforce de s’acquitter des taches extremement 
difficiles qui Fattendent, a savoir defendre et 
promouvoir les immenses acquis de FOSCE. 

M. Tarar (Pakistan) (parle en anglais ) : Je 
voudrais me joindre aux autres orateurs et remercier 
M. Eamon Gilmore, Vice-Premier Ministre et Ministre 
des affaires etrangeres et du commerce de FIrlande et 
President en exercice de FOrganisation pour la securite 
et la cooperation en Europe (OSCE), de son expose 
complet sur le programme de travail de FOSCE durant 
la presidence irlandaise. 

Le Pakistan appuie le role des organisations 
regionales dans le maintien de la paix et de la securite 
intemationales et leur cooperation avec FOrganisation 
des Nations Unies, conformement au Chapitre VIII de 
la Charte des Nations Unies. Etant donne leur 
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comprehension unique des problemes locaux, les 
organisations regionales peuvent aider efficacement a 
relever les defis regionaux et a renforcer le systeme 
multilateral. 

La Conference pour la securite et la cooperation 
en Europe, qui existait avant l’OSCE, a joue un role 
important en servant de forum de dialogue et de 
negociations entre l’Est et l’Ouest au cours de la guerre 
froide et en s’occupant de la transition en Europe apres 
la guerre froide. L’OSCE continue d’etre pertinente 
pour ses Etats membres sur les questions de securite, 
de reglement des conflits, de lutte contre les menaces 
transnationales et de promotion et respect des droits de 
l’homme. 

Recemment, elle a pris aussi des initiatives pour 
regler des problemes lies a la consolidation de la paix 
apres un conflit et des problemes economiques et 
environnementaux. Le role de l’OSCE s’agissant 
d’atteindre les objectifs de paix et de stability a 
l’interieur et autour de l’Europe, notamment par le 
controle des armements conventionnels parmi ses 
membres, est l’une de ses activites les plus notoires. Le 
Pakistan lui-meme ne cesse de plaider la cause de la 
stabilite et de la paix en Asie du Sud par une approche 
pronant le controle des armements conventionnels. De 
telles approches et meilleures pratiques peuvent etre 
reproduites dans d’autres regions. 

En particulier, nous apprecions a sa juste valeur 
le travail qu’effectue l’OSCE pour renforcer les 
capacites des Etats. A cet egard, nous nous felicitons 
des activites menees par l’organisation en Afghanistan 
pour renforcer les capacites de la Police nationale 
afghane, lutter contre le trafic de drogues et 
administrer les douanes et les frontieres. Ces initiatives 
aideront a relever les defis majeurs auxquels ce pays 
est confronts. 

Pour conclure, nous souhaitons plein succes a 
l’lrlande pour sa presidence de l’OSCE. Nous prenons 
bonne note de ses priorites et esperons que sous sa 
direction, l’organisation poursuivra son important 
travail. 

M. Bouchaara (Maroc) : Je m’associe a mes 
collegues pour souhaiter la bienvenue au Conseil de 
securite a Monsieur le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des affaires etrangeres de l’lrlande, 
M. Gilmore, President en exercice de l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe (OSCE), et 
je le remercie en outre de son riche expose. Je tiens 


egalement a le feliciter de son accession a la 
presidence de l’OSCE pour 2012. 

Le Maroc accorde une grande importance au role 
des organisations regionales et sous-regionales et a leur 
cooperation avec l’ONU, conformement a la Charte des 
Nations Unies et suivant les parametres etablis par les 
resolutions du Conseil de securite, a qui revient la 
responsabilite premiere en matiere de paix et de 
securite intemationales. 

L’OSCE apporte une contribution significative a 
travers ses efforts dans la resolution des conflits et les 
mecanismes de prevention des conflits a travers le 
Centre de prevention des conflits. Nous nous 
rejouissons de l’experience et de l’expertise 
accumulees par l’OSCE. 

Le Conseil de securite avait ete informe en fevrier 
2011 sur les priorites de la presidence lituanienne de 
l’organisation. Nous sommes tres heureux de prendre 
note des progres dans la realisation des objectifs qui 
avaient ete fixes. Nous estimons que les priorites 
arretees par la presidence irlandaise s’inscrivent dans la 
continuite et consolident les avancees realisees. Nous 
saluons, a cet effet, 1’identification de domaines 
prioritaires tels que la dimension humaine, la maitrise 
des armes, les menaces transnationales, la promotion de 
la paix et de la securite a travers la bonne gouvernance. 
Ce sont la des domaines auxquels le Maroc accorde une 
importance particuliere. 

En mars 2011, le representant du Maroc avait mis 
en exergue, devant le Groupe de contact mediterraneen 
de l’OSCE, les efforts du Maroc et les reformes qu’il 
mene au niveau politique, socioeconomique et des 
droits de l’homme. Le Maroc suivra avec interet les 
efforts de la presidence irlandaise et demeurera dispose 
a renforcer la cooperation avec l’OSCE. 

Le Maroc est l’un des partenaires mediterraneens 
de l’OSCE et participe activement a son Groupe de 
contact mediterraneen. L’interet que porte le Maroc au 
partenariat mediterraneen de l’OSCE decoule de la 
grande importance qu’il accorde aux domaines 
prioritaires de ce partenariat, a savoir : la migration et 
le developpement, les questions de securite dont la 
lutte contre le terrorisme, la lutte contre les autres 
formes de criminalite et de discrimination, le trafic des 
etres humains, la promotion de la tolerance, ainsi que 
la dimension economique et environnementale. 

Je voudrais a cet egard reiterer l’appel de mon 
pays a repenser le statut des partenaires mediterraneens 
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pour la cooperation, dans le sens d’une approche plus 
participative. A cet effet, je rappelle que le Maroc avait 
presente un document refletant la vision marocaine par 
rapport au format et au contenu de ce partenariat. Ce 
document comporte toute une serie de propositions 
visant a renforcer ce partenariat et a le rendre plus 
substantiel, et ce, sur la base d’un agenda renouvele. 

Le Maroc, qui soutient toutes les initiatives visant 
a promouvoir la tolerance et le dialogue interreligieux, 
ainsi que la lutte contre toutes les formes de 
discrimination, reitere son appel au renforcement de la 
cooperation entre l’OSCE et l’Alliance des 
civilisations. Nous estimons que cet appel rejoint 
l’esprit des priorites arretees par l’lrlande pour sa 
presidence et renforce les objectifs de l’OSCE en 
matiere de paix, de securite et de cooperation. 

Le Maroc demeure convaincu que l’Organisation 
des Nations Unies pourrait tirer profit de l’experience 
et des capacites de l’OSCE dans plusieurs domaines, y 
compris la maitrise des armes, la non-proliferation et la 
lutte contre les menaces transnationales. A cet egard, 
nous sommes encourages par la disposition de l’lrlande 
a renforcer la cooperation avec l’Organisation des 
Nations Unies, notamment dans le domaine de la lutte 
contre les menaces transnationales, y compris la 
criminalite organisee et le terrorisme. 

Dans le meme esprit, nous saluons 1’entree en 
vigueur du memorandum d’accord entre l’ONU et 
l’OSCE sur la cooperation dans le domaine de la non¬ 
proliferation des armes de destruction massive, 
notamment la mise en oeuvre de la resolution 
1540 (2004) du Conseil de securite. 

Tous nos vceux de succes accompagnent la 
presidence irlandaise de l’OSCE. 

M. Laher (Afrique du Sud) (parle en anglais) : 
Ma delegation s’associe aux autres pour souhaiter la 
bienvenue au Conseil de securite au President en 
exercice de l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE), M. le Ministre Eamon 
Gilmore. Nous le remercions de son expose sur 
l’activite de l’OSCE. Comme M. le Ministre Gilmore 
l’a declare, l’experience de l’lrlande en matiere de 
reglement des conflits peut exercer une influence 
positive sur ses travaux a la presidence de l’OSCE. 

Nous avons pris note des difficultes que l’OSCE 
aide a resoudre, du Kosovo au Moldova, du Haut- 
Karabakh a la Georgie. Nous prenons acte egalement 
de la decision que l’OSCE a prise a Vilnius, en 
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decembre dernier, d’accroitre son engagement en 
Afghanistan, en etroite cooperation avec l’ONU et les 
autres acteurs intemationaux dans la region. 

La cooperation entre l’ONU et les organisations 
regionales et sous-regionales dans le domaine de la 
paix et de la securite intemationales est une priorite 
pour ma delegation, et nous accueillons positivement 
tous les efforts visant a renforcer les liens entre l’ONU 
et l’OSCE. 

L’appui de l’Afrique du Sud a cette relation 
decoule de notre conviction qu’une plus grande 
cooperation entre l’ONU et les organisations regionales 
et sous-regionales renforce le multilateralisme. 
L’article 54 du Chapitre VIII de la Charte des Nations 
Unies, au titre duquel l’OSCE presente son expose 
devant le Conseil aujourd’hui, prevoit une forte 
cooperation entre le Conseil de securite et les 
organismes regionaux pour le maintien de la paix et de 
la securite intemationales. 

Nous reaffirmons toutefois que chaque 
organisation regionale est confrontee, dans le maintien 
de la paix et de la securite intemationales, a des defis 
specifiques et apporte a ces menaces des reponses tout 
aussi specifiques. En outre, ma delegation ne pense pas 
que les efforts des organisations regionales en matiere 
de maintien de la paix et de la securite intemationales 
exonerent le Conseil de ses responsabilites au titre de 
la Charte, en tant que gardien de la paix et de la 
securite intemationales. 

Le 12 janvier, le Conseil a adopte a l’unanimite la 
resolution 2033 (2012), qui porte sur la cooperation 
entre l’Organisation des Nations Unies et les 
organisations regionales, notamment dans le domaine de 
la prevention, du reglement et de la gestion des conflits. 
Lorsqu’il a pris la parole durant le debat qui a precede 
l’adoption de cette resolution, S. E. M. Jacob Zuma, 
President de l’Afrique du Sud, a une nouvelle fois 
affirme l’appui de l’Afrique du Sud au role que jouent 
les organismes regionaux et sous-regionaux en matiere 
de paix et de securite (voir S/PV.6702). Le President 
Zuma a declare que les organismes regionaux sont plus 
proches de la situation; qu’elles connaissent mieux les 
problemes et comprennent souvent la dynamique propre 
a certains conflits. C’est pourquoi nous estimons que les 
organisations regionales comme l’OSCE sont bien 
placees pour prodiguer des conseils avises sur la 
situation sur le terrain et relever certains defis. 

Pour terminer, nous jugeons d’importance vitale 
le partage des experiences entre l’OSCE et les autres 
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organisations regionales, notamment l’Union africaine, 
et nous esperons qu’une telle cooperation pourra etre 
renforcee. Nous assurons l’OSCE de notre appui a ces 
efforts. 

Le President : Je vais a present faire une 
declaration en ma qualite de representant du Togo. 

Je voudrais tout d’abord souhaiter la bienvenue 
au Conseil de securite a M. le Ministre Eamon 
Gilmore, President en exercice de l’Organisation pour 
la securite et la cooperation en Europe (OSCE), et le 
remercier de son expose concemant le mandat et les 
activites multiaxiales de ladite organisation, sous la 
presidence de son pays. J’aimerais egalement saluer les 
efforts que mene l’OSCE, dans les domaines multiples 
et varies que sont les droits de Thomme, la democratic 
et la bonne gouvemance, l’administration de la justice 
et l’etat de droit. 

Nous notons que la criminalite organisee, la 
coexistence pacifique entre les peuples, en mettant 
T accent sur la protection des minorites, la prevention 
et la lutte contre le terrorisme, la protection de 
l’environnement et la non-discrimination, figurent en 
bonne place des activites de l’OSCE. Nous relevons 
avec interet que les domaines d’action de l’OSCE se 
recoupent largement avec les questions inscrites a 
l’ordre du jour du Conseil de securite pour le mois de 
fevrier. II s’agit de la question de la criminalite 
transnationale organisee ainsi que de la question de la 
violence contre les femmes, y compris les jeunes filles, 
avant, pendant et apres les conflits. 

Ces questions revetent une grande importance 
pour mon pays. Et je me rejouis des actions louables 
que l’OSCE mene dans ces domaines. Nous relevons 
aussi avec grande satisfaction, que le Bureau des 
institutions democratiques et des droits de Thomme de 
l’OSCE dispose d’une grande expertise en matiere de 
promotion de la democratic, de l’etat de droit et des 
droits de Thomme, de la tolerance et de la non¬ 
discrimination. 

II est par ailleurs encourageant de noter que le 
programme de l’OSCE comporte egalement un volet 
« dimension humaine » pour repondre aux defis de la 
liberte d’expression et de religion, de l’intolerance et 
de la non-discrimination. Nous nous rejouissons aussi 
de ce que l’OSCE ait choisi de s’attaquer a la question 
difficile du racisme et de T intolerance dans le sport. En 
effet, alors meme que l’actualite montre que la 
question du racisme dans le sport devient de plus en 


plus cruciale, il existe regrettablement une tendance 
deplorable a la minimiser. 

Nous apprecions les succes qu’enregistre l’OSCE 
en ce qui concerne l’examen des conditions des 
minorites ethniques et la promotion du dialogue, ainsi 
que des reformes juridiques nationales, en vue 
d’endiguer les conflits ethniques qui peuvent mettre en 
danger la paix et la stabilite, ainsi que les relations 
entre les Etats membres de l’OSCE et au sein de ces 
Etats. 

L’engagement de l’OSCE pour la prevention des 
conflits basee sur l’alerte precoce, la gestion des 
conflits et la reconstruction apres un conflit, est aussi 
une initiative a encourager. En cela, le Togo soutient la 
contribution de l’OSCE visant au rapprochement des 
peuples, surtout en ces moments ou le regain de 
nationalisme et de recherche d’identite comporte 
parfois le risque d’exclusion sociale et menace la paix. 

Mon pays rend aussi hommage a l’OSCE pour sa 
contribution a l’apaisement de la situation en Georgie 
et a la resolution du conflit du Nagorno-Karabakh ainsi 
que sa disponibilite permanente a travailler avec le 
Groupe de Minsk. Sa determination a continuer a 
mettre son expertise a contribution dans la resolution 
de ces differents conflits est a encourager. Nous 
souhaitons aussi que son expertise puisse etre mise a la 
disposition des organisations regionales et sous- 
regionales, en particular en Afrique. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne la parole a M. Gilmore pour qu’il puisse 
repondre aux observations. 

M. Gilmore (parle en anglais ) : Je vous 
remercie, Monsieur le President, ainsi que tous les 
representants pour l’appui qu’ils m’ont exprime. Je 
n’aurai pas le temps de repondre completement a toutes 
les questions soulevees ici aujourd’hui, mais je 
voudrais neanmoins repondre brievement a un certain 
nombre d’entre elles. 

La philosophic de notre presidence est une 
philosophic de l’inclusion et d’une approche equilibree 
et multidimensionnelle. Nous comptons donner une 
expression concrete a cette philosophic dans les actions 
que nous menerons au cours de l’annee, tout autant 
pour ce qui est de la reforme de l’OSCE, des menaces 
transnationales et de la promotion de la mise en oeuvre 
de la resolution 1325 (2000), que du respect de tous les 
engagements pris. 
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L’Ambassadeur du Royaume-Uni nous a rappele 
l’importance du Conseil de FEurope. J’attends avec 
interet d’etablir une cooperation etroite avec le 
Ministre des affaires etrangeres, M. Hague, en sa 
qualite de President du Comite des ministres. 

Pour ce qui est de la cooperation entre l’ONU et 
l’OSCE, je n’ai jamais ete autant convaincu de 
l’importance d’etablir de solides relations entre ces 
deux organisations, et je travaillerai en etroite 
cooperation avec le Secretaire general, M. Zannier, 
pour veiller a renforcer notre cooperation pratique. 

J’espere que nous aurons bientot la liste 
confirmee des futures presidences de l’OSCE jusqu’a 
2015 inclus, date du quarantieme anniversaire de 
l’Acte final d’Helsinki. J’attends avec interet d’etablir 
au plus vite des contacts avec les futurs presidents pour 
definir ensemble notre vision pour la region de 
l’OSCE. 

Comme je l’ai explique dans mon expose, la 
demarche adoptee par l’lrlande vis-a-vis des conflits 
prolonges dans la zone de l’OSCE est influencee par sa 
propre experience, a savoir, le succes obtenu dans le 
reglement du conflit en Irlande du Nord. Nous sommes 
convaincus que meme les conflits les plus insolubles 
peuvent etre regies avec de la bonne volonte et un 
engagement sincere de toutes les parties. A cet egard, 
je tiens a rappeler, en ma qualite de President en 
exercice, ma volonte d’ceuvrer dans le cadre des 
structures et processus en place au reglement de ces 
conflits. 

Comme je l’ai clairement indique, au cours de ma 
presidence de l’OSCE, nous accorderons la priorite a 
la protection des droits de l’homme et des libertes 


fondamentales dans diverses regions. Dans de 
nombreuses parties du monde, les menaces qui pesent 
sur les droits de l’homme se multiplient. Je note que la 
Syrie a ete mentionnee au cours de notre present debat. 
Je dirai - et je parle ici en ma qualite de Ministre des 
affaires etrangeres de l’lrlande - que ce que nous 
voyons actuellement en Syrie est absolument 
intolerable. Mon gouvernement condamne les 
souffrances atroces du peuple syrien aux mains du 
regime d’Al-Assad. L’lrlande est extremement 
preoccupee par l’aggravation de la crise qui menace la 
region tout entiere, et par le prix que le peuple syrien 
doit payer. Mon gouvernement appuie energiquement 
le plan de la Ligue des Etats arabes et tous les autres 
efforts deployes pour mettre fin a la violence et 
entamer le processus de transition politique. Tout en 
reconnaissant que recemment, le Conseil de securite 
n’a pas ete en mesure de s’exprimer d’une seule voix a 
propos de la Syrie, l’lrlande espere vivement qu’il 
pourra bientot donner une reponse unanime au defi 
pose par cette crise. 

En ma qualite, encore une fois, de President en 
exercice de l’OSCE, j’attends avec interet d’etablir une 
cooperation etroite avec l’ONU sur le programme de 
travail que nous allons mettre en place. Et j’attends 
avec interet de travailler en etroite cooperation avec 
tous les Etats participants de l’OSCE durant ma 
presidence. 

Le President : II n’y a plus d’orateurs inscrits sur 
ma liste. Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 16 h 35. 
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